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Narcentaoar
Naval - I. Tunpam (Suffering) •The heroine spealdng in the excess of her passion, said to the cock which disturbed her sweet slumber with her lover: "May you suffer by becoming a prey to the kitten of the jungle-cat, to be kept as food for it" (Kuru. 107:5).
2. Kurram (Evil)
The hazardous pathway in the wilderness was an evil one as a number of leafy piles could be seen there, covering corpses of the men slain by the bandit* bows (KalU2:l-3).
3. Kollutal (Killing)
The   warriors   of Pantiyan  Netunceliyan   had    t sharp arrows and bent bows like the goblin bands of Lord Murukan who killed the demon chief CurapatmaM (Puram.23:4).
Naptar - Pakaivar (Foes)
TervanmalaiyaQ had a valiant prowess that destroyed the might of his enemies (Puram. 125:5,6),
Nalli   -   Kataiyehtvallalkalul oruvan (One of the last seven patrons)
Lord of Kantfram country with Totti malai in it, Nalli one of the seven patrons was also called KantTrakkopperunalli. The following poets have sung his praise: Vanparanar, Perun-cittiranar, Itaikkalinattu nalluri Nattattaiiar,) C Paranar, Kapilar, KakkaippatiniySrNaccellaiyar.! Known for his great munificence, he gave goodly ornaments along with tuskers daily to solicitors and suppliants; even when he was hunting in the forest, he gave the jewels on his own body to people in need without revealing his identity (Puram.148, 149, 150, 158). Poets have described his powerful hands, his proud horses and tall chariots (Ciru.104, 107, .Akam.
152, 238 and Kuru.210). See Kantirakkop: peninaUL                    v
Naflirunari - Iruvatcippu (Tuscan jasmine)
Among the flowers culled and heaped by the heroine and her maid tuscan jasmine was also one (Kuri.94).
NaHppu - Cerivu  (Closeness/Denseness)
The maid said to the hero who had come for a night-tryst who came instead by day: "If you come near the glory-lily bush in the dense wood in the hillside with hanging fruits^ you may also have amorous union with my' lady" (Akam.l8:14,16).
Nalirppu - Kulircci (Coolness)
A silvery cascade rolling down the hill sprayed its cool waters in the big grove (Akam.362: 13, 14).
Naljr- Kulir  (Cold)
Thundering clouds surrounded the cool peak of the big mountain (Akam,218:5,6). The tops of the cool hills were covered by honey-combs (Akam:242:18).
Nalinam - Tamarai   (Lotus)
The Red Lord Murukan was adored as the divine child whose birth was in a lotus in the sacred tank (Pan.5:12).
Narcentanar - Or pulavar (A poet)
Author of Narrinai 128, this poet should be different from Kotimankalattu vatuli narcentanar, the author of two poems in Akananuru (179, 232). Inj this poem set in kurinci genre, the maid recommends to the heroine, the love-suit of the herb in a very subtle manner with fine comparisons.came   happy    and recovered   her  lost  beauty   the  moment  he returned to embrace her (Kali. 143:57-60).
